
Hinteres Teil des CHAINGLIDER-Heck-
teils von hinten aufschieben. 
Slide the rearpart of the CHAINGLIDER 
rear part onto the other parts.

CHAINGLIDER special 
assembly instructions

NuVinci Harmony as of MY 2015 with 350R N16 

CHAINGLIDER spezielle  
Montagehinweise

NuVinci Harmony ab MY 2015 mit 350R N16

Nur für Ritzel mit 16 oder 17 Zähnen
Only for sprockets with 16 or 17 teeth

Speichennaher Sensorring
Sensor ring 

Harmony Unit muss waagerecht montiert 
sein. Nur 2-3 Positionen innerhalb der 

Unit-Verzahnung sind möglich, damit der 
Sensorfi nger auf der Innenseite der Unit 

später in das CHAINGLIDER-
Heckteil passt (s. Bild 5).

Harmony unit has to be mounted horizontal. 
Only 2-3 positions are possible within the 
toothing for the unit. The sensor fi nger on 
the inner side of the unit has to fi t into the 
CHAINGLIDER rear part later (see pic 5).

Frontteil des CHAINGLIDERS ggf. entsprechend einkürzen.
Shorten the front part of the CHAINGLIDER as shown if necessary

Vorderes Teil des CHAINGLIDER-Heckteils von 
vorn aufschieben. 
Slide the front part of the CHAINGLIDER rear 
part onto the CHAINGLIDER front.

Achtung: Der Sensorfi nger auf der Rückseite 
der Harmony Unit (hier rot markiert) bzw. die 
komplette Unit muss entsprechend  positioniert 
sein (s. auch Bild 2).
Attention: The sensor fi nger on the back of the 
Harmony unit (here marked red) respectively the 
whole unit has to be positioned as shown (s. also 
pic 2).
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Fertig: Beweglichkeitstest durchführen. Heckteil des CHAINGLIDER ist            leicht außerhalb der 
Nabenmitte positioniert. Nach Radwechsel ebenfalls wieder in dieser                   Position montieren. 
Ready: Please check the movablity. The position of the CHAINGLIDER             rear part is slightly out of 
the hub center. A� er wheel change please mount in this position again.

350R N16


